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VHCTUTYT INHIBUCTUYECKNX UCCiefoBaHn PAH
CaHKT-lNeTepbyprcknin rocy4apcTBEHHbIN yHUBEpCUMTET

TEPMWH DIASYRTICUS B KOMMEHTAPUWN CEPBUA K SHEUAE
(SERV. IN AEN. 2, 80-193)'

CTaTbs NocBsLLeHa peAKoMy TEPMUHY rpeyeckoro NMponcxoXaeHus diasyrticus, KOTopbIi
BCTpeYaeTcs YeTbipe pa3a B KOMMeHTapuun CepBust K peyun CHOHA BO BTOPOW MeCHU
«IHenabl» Beprunns (Serv. in Aen. 2, 80-193). HecMOTps Ha TO UTO TEPMUH BCTpeYaeTcs,
npaBga Cropajnyeckyl, B CXoiusax K ApyrMM puMckUM nosTtam (schol. Ter. 122, 8 Schlee;
Ps.-Acro in Hor. A. P. 300; schol. luv. 5, 44 n 7, 227; Don. in Ter. Ad. 427), 4eTblpexkpaTHoe
ero ynotpebneHuve y CepBrsa HeCOMHEHHO obpalLaeT Ha cebs BHIMaHWe, TeM 6osiee UTo
rpammMaTuk 6onee HUrAe He NUCNONBL30Ban HU diasyrticus, HN NPOV3BOAHOE Hapeuyue dia-
syrtice. CTaTbs CTaBUT LieNbio ONpeAennTb 3HaueHue diasyrticus 1 onvcaTe ero ynotpe-
61eH1e y PUMCKUX FPaMMaTUKOB, MPOCNeANTb ero NPOUCXOXAEHME 1 BPeMS BKIIOYEHNS
B TEPMWHOIOrMYeCKiA annapaTt pPUMCKOV KPUTUKI: 3TO MO3BOINT BbICKa3aTb Npeamnosio-
>XXeHwue, y KOro 13 npejLllectBeHHKoB CepBuii MOr MO3anMCTBOBAaTh diasyrticus. Mokasbl-
BaeTCs, UTO CeEMaHTMKa rpeYveckoro npuaaraTenbHoro SLacuptikog, BOCXOAsLLEero K dla-
oUpPTNG ‘3n0padHbI Nxel, 06beanHsANa ABa acrnekTa, ONMCbIBas NOBejeHNe He NPoCTo
TOro, KTO BBOAUT B 3ab/1yXXAeHMEe NN KNieBeLLEeT, HO KTO MPUTOM 3/10PajCTBYeT Haj fo-
BEPUMBOCTLIO cobecefHMKa. BeposaTHO, TepMUH SLACUPTIKOG Hayvan MCMoab30BaThCs
PUMCKMMW FpaMMaTUKaMU 1 KPUTUKaMIM € KOHUa | B. 0 H. 3. (Cp. ncnonb3oBaHuve Slacup-
TLKOG B COUMHEHMW MePL TPOTIWV aneKcaHAPUIACKOro rpammaTiika TprdoHa, KOTopbIi,
Kak coobLyaetcs, npenogasan B Pume). M3 ynoTpebneHnin diasyrticus y pyMcKX KOM-
MEHTaToOpPOB ObpaLLaeT Ha cebs BHYMaHWe ero rnosis/ieHne B KOMMeHTapuu K TepeHuuto
Snuns [loHaTa. JoHaT 661 aBTOPOM He COXPaHMBLLErOCH aBTOPUTETHOrO KOMMeHTapus
K Beprunuio n BaxHenwmnm NCTOUHNKOM ANns KommeHTapusa Cepsus. MOXHO npeanoso-
XWTb, YTO MIMEHHO Y Hero CepBuii MO3aMMCTBOBaN TePMUH diasyrticus, NCNOb30BaB ero,
BApOYeM, TONIbKO MpU KOMMeHTUPOBaHUY peyn CHoHa. bubnunorp. 13 Ha3B.

Kntouessie cnoga: diasyrticus, pyMckas Gynonorus, aHTUYHast KpUTUKA, aHTUYHbIE KOM-
MeHTaTopbl Beprunus, aHTU4Haa puTopuka, ybexaeHue, MpoHus, sipwveia.

! Tokman « AHTMYHBIE KOMMEHTATOPBI Beprums o puropudecknx npuemax B pean CUHO-
Ha (Verg. Aen. 2, 69 sqq.)», KOTOpBbIiT ObIT IpeicTaBIeH B MapTe 2022 T. Ha 50-it Mex/yHapoy-
HOIT Hay4HOI (utoorndeckoit KondepeHumu (CeKLyst Knaccudeckoit gpumonorun), nmen 6omnee
[IMPOKMIT OXBAT, HeXXenmu faHHast ctaths (cM.: [Kasanckas 2022]). [Tpu mOArOTOBKE CTAThU st
ny6/aMKanuyu B cOOpHUKe n30PaHHBIX TPYOB KOH(EPEHIMM MHE [0Ka3al0Ch YMECTHBIM CY3UThb
TEMY: CTaTbs MPeACTaB/sAeT COOOI SHAYUTEIBHO OMONTHEHHYIO ¥ JOPAabOTaHHYIO YacTh IIPOYN-
TAHHOTO B MapTe JJOK/Iajja ¥ KOHILEHTPMPYETCs Ha PEfKOM KPUTUYECKOM TepMuHe diasyrticus,
KoTopblit CepBUil NCIIOIBb30BAT TOIBKO IIPY KOMMEHTVMPOBAHMM JAHHOTO 3MM30/a «DHenabl». 5
O1arogapHa y4aCTHMKaM CEKLIMM 32 0OCYXK/jeHle, KOTOPOe OKa3aIoCh MO/IE3HBIM ISl MEHs TIpK
HOfITOTOBKE CTaTbIL.
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THE TERM DIASYRTICUS IN SERVIUS' COMMENTARY ON THE AENEID
(SERV. IN AEN. 2, 80-193)

The article examines a fairly rare term of Greek origin, diasyrticus, that is used four times
in Servius' commentary on Sinon's speech in the second book of Vergil's Aeneis (Serv. in
Aen. 2, 80-193). Although this term does sporadically appear in scholia to other Roman
poets, Servius' use of it four times over a limited stretch of his commentary, as well as the
fact that he does not use either diasyrticus or the adverb diasyrtice in any other passage of
his commentary, is remarkable. The article seeks to determine the exact meaning of the
term diasyrticus, as well as to describe its usage in works of Roman scholars and critics, to
trace its origins and estimate at what point the Greek term might have entered the termi-
nological apparatus of Roman literary criticism; finally, a possible source for Servius’ use
of diasyrticus is suggested. It is shown that the semantics of the Greek adjective tacup-
koG, which derives from the noun StacUptng ‘malicious liar, detractor’, combines two
aspects, designating the speech of one who seeks to fool his listeners or to slander some-
one or something before their eyes, but also does this with malicious intent, taking a
mean delight in their gullibility. It appears that the term Stacuptikdg began to be used by
Roman scholars and critics at the end of the first century BCE (cf. the use of SLacuptikdg
in Nept tpoTwv of the Alexandrian grammarian Trypho who, according to the tradition,
taught in Rome at that time). Among the occurrences of diasyrticus in Roman scholarship,
Aelius Donatus’ use of it in his commentary on Terence is particularly significant. Dona-
tus was also the author of an important commentary on Vergil (now largely lost), and an
important source for Servius as he was composing his own commentary. It is therefore
highly probable that it was ultimately from Donatus’ work that Servius adopted the term
diasyrticus, limiting its application, however, only to Sinon’s speech. Refs 13.

Keywords: diasyrticus, Roman scholarship, ancient critics, ancient Vergilian commenta-
tors, ancient rhetoric, persuasion, irony, eipwveta.

TEPMWH DIASYRTICUS B KOMMEHTAPUY CEPBUS
K «DHEUIE»

B maccaxxe xoMMeHTapusa K «OHeuje» Beprumaus, MOCBAIEHHOM pedM JDKela
CuHOHa, B KOTOPOIT eMy yaaeTcsi yOenuTh TPOsIHIIEB BBECTU OCTAB/IEHHOTO TPeKaMM
IiepeBsTHHOTO KOH: B Tpoto, pumckuit rpammaTtuk Cepsuit (koner [V — navyamo V B.
H.9.) 4eThbIpe pa3a MCIO/Ib3yeT PeKIil TEPMUH I'PedecKOro IPOUCXOX e diasyrtice
(o6pI9HO B popMe Hapeuus, OFMH pas B GpopMe NpuaratenbHoro diasyrticus). O 3Ha-
YMMOCTM JAHHOTO TePMUHA /I XapaKTepucTuky peun CHHOHA MOXKHO CYAUTH IIO
TOMY, 4T0 CepBuIl UCTIONb3YET €ro B ONHOM U3 BCTYNMUTENbHbIX 3aMeYaHNil K JaHHOMY
Iaccaxxy, XapakTrepusys peub CMHOHA B L[e/IOM:

FINXIT conposuit, formavit... et notandum quia omnis Sinonis oratio diasyrtica est: nam et
negotium exprimit, et Troianorum insultat stultitiae, ut hoc loco.
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«FINXIT CO37asa, CIeIIWIA. .. U CJIefyeT OOpaTuTh BHUMAHIE, IIOCKOMIBKY BCst peus Cu-
HOHa sBisieTcs diasyrtica’: Beb OH 1 €O TOBOPUT, M HACMEXAETCA HAJ IIyHOCTHIO
TPOSIHIIEB, KaK B 9TOM MecTe» (Serv. in Aen. 2, 80)°.

TepMyH moBTOpsieTCA yXKe B Bufie Hapeunsa B TpeX Oojee YAaCTHBIX 3aMeTKax
K peun CrHoHa. Tak, KOMMEHTUPYS BBIpaKeHMe per si qua est quae restet adhuc mor-
talibus usquam / intemerata fides, «[3akI1Ha0,] ec/u Ife-To ele OCTaeTcs A CMepT-
HBIX KaKas-HUOyIb HEOCKBEPHEHHAsi BepHOCTb» (Aen. 2, 142-143), xoTopoe CHHOH
UCHOb3YeT B 06paiieHHol K [Ipramy Monb6e cxxannTbes Ha HuM, CepBuil oT™MedaeT
diasyrtice deridet «<nacmexaercs diasyrtice» (Serv. in Aen. 2, 142)*. Cxoxum o6pazom
cnosa CuHoHa fas mihi Graiorum sacrata resolvere iura, / fas odisse viros atque omnia
ferre per auras, / si qua tegunt, «MHe JO3BOTIEHO Pa30OpBaTh CBAIICHHYIO K/IATBY, JaH-
HYIO I'peKaM, MHe JO3BOJICHO HEeHaBU/IeTb MY)Kell I BBIHECTY BCe Ha CBET, €C/IN eCTh,
YTO OHY CKpBIBAIOT» (Aen. 2, 157-159), CepBuil XapaKkTepusyeT CIeAYIOLM 00pasoM:
FAS ODISSE VIROS ut supra diximus, omnia diasyrtice loquitur; nam et ad Graecos pos-
sunt, et ad Troianos referri, <FAS ODISSE VIROS KaK MbI CKa3ajI) BBIIIIe, OH BCE TOBOPUT
diasyrtice: Beib [3TU c10Ba] MOTYT OBITH OTHECEHBI U K IPeKaM, 11 K TPOsHIaM» (Serv.
in Aen. 2, 158). HakoHelr, B 3aMeTKe K 3aK/TIOYMTE/IbHBIM c/toBaM peunt CHHOHA, et 1os-
tros ea fata manere nepotes, <y HaIlIy HOTOMKM JTOX/YTCS VICIIOJTHEHNS 9TOTO IIPeficKa-
3aHusA» (Aen. 2, 193), CepBuit 3aMmevaeT: NOSTROS NEPOTES diasyrtice; nam iam qua-
si Troianus loquitur, <NOSTROS NEPOTES [cka3aHo| diasyrtice; Bejb OH TOBOPUT yxKe
CIIOBHO TposiHel (Serv. in Aen. 2, 193).

Takum 06pasoM, MHTEPeCYIOLINIT HAC TepMUH diasyrticus Wy IPOU3BOJHOE OT
Hero Hapeune yucnonbsyercss CepsueM B CaMOM Hayajie I B CAMOM KOHIle KOMMEHTa-
pust k peun Cunona (Serv. ad Aen. 2, 80 u 193, COOTBETCTBEHHO), IIOMIMO elile [BYX
Haccaxkeil B CepeiyiHe pedy, YTO HOAKpeIUIsieT M3HAYAIbHYI0 IPOrPaMMHYIO OLIEHKY
omnis Sinonis oratio diasyrtica est’. Ilpumedarensto, uto CepBuit 60/blle HU pasy

2 TIockonbKy 3HaueHMe TepMUHA TpeGyeT MOACHEHNs, HA JAHHOM 9Talle OCTaBUM ero 6e3
HepeBofa.

3 Texct CepBus 3uech u fanee npusopurcs no usnanuio (Thilo, Hagen 1881-1884).

* PaciupenHas Bepcusi KoMMeHTapust (Tak HasbiBaeMblil Servius Danielis, ganee SD) po-
HOJIHSAET MICXOHBII CXO/MII aIbTePHATUBHOM MHTepIpeTaryeil croB CHHOHa: PER SI QVA EST aut
diasyrtice deridet, ut diximus, aut certe hoc ait: si aliqua est fides. Quam cum sibi non adscribit,
facit ut in eo esse credatur, «PER SI QVA EST 60 HacMexaetcs diasyrtice, 1160, KaK MbI CKa3ajiu,
160 TOBOPUT MMEHHO 9TO: eC/IM CYIeCTBYeT Kakasi-mubo BepHoOCcThb. Ee OH cebe XOTb 1 He mpu-
HJCBIBALT, HO JOOMBAETCA TOTO, YTOObI TPOAHI[AM BEPUIOCh, YTO OHA B HeM ecTb» (SD ad Aen.
2, 142). OpHaKo Ba)KHO OTMETUTb, YTO TePMUH diasyrticus NOSAB/SETCSA B OPUTMHAIBHON BepCun
KOMMEHTApHs, a He IIPUBHOCUTCS MO3FHEIIINM KOMMeHTaTopoM. O COOTHOIIeHN KOMMEHTa-
pus Cepsust u SD cm.: [Kasanckas 2021: 11-12] co ccpinkamu Ha 60jiee paHHMe MCCIIeOBAHSL.

> IIx.J. Myp HeOXXMJAQHHO HPUBOAUT B CIIICKE PEYeCKNX CTUIUCTUIECKNX QUTYP, OTMe-
yeHHbIX CepB1eM B KOMMeHTapun, diasyrmos [Moore 1891: 291]: Ha mene TepMuH Staovppog (06-
Pa3oBaHHBIIL, Kak 1 SLACVPTIKOG, OT ITaroa SlacVpw, cM. Hivke) y CepBis HI pasy He BCTpeda-
ercs1, a Myp nepenenan diasyrticus B GOpMy CyIeCTBUTEIBHOTO, YTOOBI OHO He BBIJIE/ISANOCH Ha
done apyrux HasBaumit. TepMuH diasyrmos 3acBUIETeIbCTBOBAH B PUMCKOII IPaMMaTIIeCKO
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He ycronb3oBas diasyrticus B cBoeM KOMMEHTApUM, 13 Yer0 MOKHO 3aK/TIOUUTD, YTO
TEPMUH TaK 1 He HAllIeJI OPraHNYHOTO MeCTa B KPUTUIECKOM MHCTPYMEHTAPUU IPaM-
MAaTHKa; TaKXKe IPECTABIAETCS BEPOSITHBIM, ITO OH OBIT 3aMIMCTBOBAH U3 KAKOTO-TO
u3 6oee paHHUX KOMMEHTapueB K «JHeu e» UCKIIOINTENBHO /IS TAHHOTO SMN30/a
(o6bmanHoOI peun Cunona). [Ipy 9TOM CpaBHeHHe C UCTIOb30BAHIEM TEPMIHA B PUM-
CKOT1 U TPeYecKOil PUIOMOTMIECKOI Y KPUTUIECKO TPAIUI[UY TOKA3bIBAET, UTO TEP-
MUH diasyrticus BCTpedaeTcsi BeCbMa PefKo (IOKa3aTeNbHO, YTO OH He IPUBORUTCS
B Oxford Latin Dictionary (OLD)) 1 1CII0/Ib30BaJICS JOCTATOYHO HEOTHO3HAYHO. [JaH-
Has CTaThs CTaBUT 3a/jadeil ONMcaThb yrnorpebnenue diasyrticus B puUMCKOI TpaMMaTy-
YeCKOM ¥ KPUTUYIECKON TPAUIINN, TIPOCIENUTD €r0 TPOUCXOKTIEHNE U BPEMS BKITIO-
YeHVsI B TEPMUHOIOTMYECKIUII allllapaT PUMCKOI KPUTUKHU. DTO MO3BOINT MPERIIONO-
JKUTB, y KOTO 13 MpefiecTBeHHNKOB CepBuil MOT II03a1IMCTBOBATD diasyrticus.

3HAYEHWE ITPUIATATE/IbHOT O DIASYRTICUS

Thesaurus linguae latinae (TLL: 5.1, 955) B memMe diasyrticus IOSCHSET ero 3Ha-
JeHye JABYMS IIpUIaraTeNnbHbIMu, duplex, irridens ‘WByNMMYHBIN, HACMEXAIOIUIICS, KO-
TOpbIE B MIHOM C/Iy4ae ObIIO Obl eCTeCTBEHHee PasBeCT B [iBa Pa3HBIX 3HAUEHUS, II0-
CKOJIPKY OHM OTP@)KalOT [iBa PAa3HBIX BJMJA BHICKa3bIBAHMI, OTIMYAIOIINECA IO LN
u nHTOoHauMN. OHAKO TaKOe COBMeEIleHe ONIPAB/IaHoO B CIydae diasyrticus, MOCKO/Ib-
Ky 9TOT TePMVH JIe/ICTBUTETIBHO MOXKET OTpPaXkaTh OJHOBPEMEHHO U BBefieHNe cobe-
CeHMKA B 3a0y>kIeHne 6e3 MCIIONb30BaHNA MPAMOI /DKM (TO eCTb BbICKa3bIBaHIE
He SB/IAETCA HEIIPaB/oil, HO €r0 UCTMHHOE 3Ha4YeHNe OT/IMYHO OT TOTO, YTO MPeCTaB-
JI€TCA Ha IepBbIil B3IVIAM), M HACMEIIKY HaJ| JOBEPYMBOCTBIO cobeceHMKa. JTa IBY-
3HaYHOCTb OTpakeHa B IPMBEIEHHbIX BBILIE ITaccaXkax n3 kommeHTapua Cepsus (cp.
0cobeHHO et negotium exprimit, et Troianorum insultat stultitiae u diasyrtice deridet).
OHa TaKxe OTpaXkeHa B CXONMMAX K TepeHINIo, B 3aMe4aHuy K cioBaM vera dicendo
(Ter. Hau. 711):

diasyrtici vocantur, qui vera loquentes auditores decipiunt. Unde et diasyrtica narratio di-
citur, quae licet veraciter dicatur, ab auditoribus non creditur, sicut hoc loco.

«diasyrtici Ha3pIBAIOTCSA Te, KTO, TOBOPs IIPaBAY, BBOAAT B 3a0/Iy)K/eHue CTyIIaTeNet.
Orcropa 1 pacckas HasbIBaeTcs diasyrticus, KOTOPBIIT, IIYCTb ¥ paCCKa3bIBaeTCst IPaBa-
BO, HO He BBI3BIBAET JOBepMs y CIylIaTeselt, Kak B JaHHOM MecTe» (schol. in Ter. Heaut.
122, 8 Schlee).

JIByCMBICTIEHHOCTD TepMuHa diasyrticus B 3HAYMTENBHOI CTeleHN 00yCIoBIeHa
€ro IPOMCXOKJEHMEM: NpUIaraTe/IbHOe MpPeACTaB/sieT COOOil TaTMHM3UPOBAHHYIO
dopmy rpedeckoro Slacvptikdg, 06pasoBaHHOTO yXKe B /UIMHUCTIIECKYIO IIIOXY OT
nomen agentis SlaoVptng ‘KreBeTHUK (0T Sla0Vpw, OYKB. ‘paspbiBaThb Ha KYCKU, OT-

U KOMMEHTAaTOPCKOIl TPajMIy, HO SIB/ISIETCS HaMHOTO Oosee penkuM, 4eM diasyrticus u dia-
syrtice ((TLL: 5.1, 955) npusopuT nuiub Tpu Mecta, Aquila Rhet. 15 [p. 26] = Mart. Cap. 5, 552;
Isid. Orig. 2,21, 42; Comment. Lucan. 8, 360): cyzst 10 9TUM IaccaxaM, diasyrmos UCIOIb30BaICs
UL MPOHMYHOTO IpeyBeNIeHNsI V/IN IPEeYMEeHbIIEHNs.
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crofia ‘oHOCUTH ®). B rpedeckoM s3bIKe yrKe CYLIeCTBOBAJIO 3HAYUTENBHO OOTIee yIo-
TpebuTeNnbHOE CTI0BO AJIs KneBeTHMKA OldPoAog, OYKB. ‘TOT, KTO 3acTaB/sieT lepeMe-
HuTh [npaBuibHoe] MHeHne”. [IpepcraBisercs, 4to SlaoVpTnG Mor 6bITh 06pasoBaH
o ananornu ¢ SidBoloc® mwis mepenaun 6onee crennpUIEcKOro OTTEHKA 3HAYEHS,
a MMEHHO /11 0003HaYeHMsI TOrO, KTO He IIPOCTO BBOAUT B 3a0Iy>KAeHMe WM Kle-
BellleT, HO KTO JEVICTBYeT IPUTOM CO 37I0PA/ICTBOM, CTPEMSICh Ys3BUTD VTN YHU3UTD
OBEPYMBOrO cobecenHmKa’.

BBEJEHUE DIASYRTICUS KAK KPUTNTYECKOTO TEPMIHA
B PUMCKYIO ®MJTOJIOITMYECKYIO TPAIUIIVIO

Vtak, mpunararenpHoe SlaovpTikdg 0603HaYaeT Ka4eCTBO, KOTOPOEe CBOJICTBEHHO
peun StacvpTng. B rpedeckoit Kputudeckoit Tpaanym SLacvpTIkOG BCTpedaeTcs B Ka-
YecTBe TePMIHA JINIIb OAHAXK/BI, B IepPBOM BapuaHTe counHerns Tpugona «O Tpo-
nax» (Ilepl 1ponwv)!2. B paspere, HOCBsALIEHHOM dOTEIOUOG ‘OCTPOYMIE, HOSACHAETCS:

¢ B aToM BTOPOM 3HaueHMM SLA0VPW 9acTo BCTpevaercs y [leMocdeHa, B TOM YKCIIe B CO-
YeTaHMNU C CMHOHMMOM AotSopéw, ‘OpannTh, moHOCKUTH (Aotdopoduevog kal Stacvpwy, «OpaHs
u oroBapusasi», Dem. De cor. 180); B ogHOII ToNbKO 9T0I peun «O BeHKe» dlaoVpw BCTpedaer-
st ente HeopHOKpaTHO (De cor. 27; 1265 218; 299; 317; 323). O sHadeHun rmarona Slac0pw cM.:
(DELG: 1071, s.v. StacOpw; cf. LS]: 413-414, s.v. Stac0pw).

7 Pa360py JOCTATOYHO CIIOKHOT ceManTHKM S1dBoNog mocesmena crarps [Lattimore 1962];
TOHKWII O4epK CeMaHTHKM I7arona StaPAANw ¢ MOMBITKOI YCTaHOBUTH, KaK MOIJIO MOSBUTLCA
IIepEeHOCHOE 3Ha4Y€eHe ‘KIeBeToit comBars ¢ my T, gaet [Ix. Yensuk [Chadwick 1996: 87-94].

8 O TOM, 4TO HOCUTE/II IPEYeCKOro s3bIKA BOCIPUHIMAIN C10Ba StaovpTng u StdBolog kak
O/1M3KIe CMHOHMMBI M, BO3MOXKHO, [ja)kKe aHa/JIOTM4YHble 00pa3oBaHNs, MOXHO CYIUTD IIO CTIe-
mymomeMy maccaxxy u3 Kmaspusa Iltonemes, Iie B ITMHHOM CIIICKe HEJOCTOIHOTO IIOBEMEHMA
IIPOU3BOJHbIE IIpIJIAraTe/IbHble YIIOTPeOIeHDb! B HEIOCPEACTBEHHOI 61MU30CTH: ...40ePels, Oedv
KATA@QPOVNTIKOVG, LoTnpiwv kal iepdv dtacvpTikovs, maunav drniotovg, Stafolikods, gappa-
KOUG, TTAVTOTOLOVG. .. «...HEIECTUBIIEB, IPE3UPAINX OOrOB, OCMENBAIIIX MICTEPUN U PENu-
THO3HBIe OOPANBI, HU B YeM He BEPHBIX, K/IeBeTHUYIECKIX, 3HaXapeil, Ipoiigox...» (Ptol. Tetr. 3,
14, 17).

9 Ta BY3HAYHOCTD He OTpaXkeHa B JleMMe cnoBapst JInpnenia u CKOTTa, T/ie JaeTcs INIIb
(Ha Ham B3IJIAK, YIPOIeHHBI) iepeBoy detractor (LS]: 413, s.v. Staovptng).

19 Tpudpo 6b11 rpaMMaTKOM LIKOJIBI APUCTApXa, yPOKeHI|eM AJIEKCAHIPUI; O XXU3HY €r0
M3BECTHO Majlo, HO cO00IIaeTcs1, YTO OH IpenofaBan B Pume Bo BTopoii nonosuse I B. 10 H.9.
(“a somewhat elusive figure who probably made crucial contributions to the development of Greek
grammatical thought, though little of his work survives. His name carried great authority for later
writers, especially Apollonius Dyscolus, and much of what we know about him comes from their
citations” [Dickey 2007: 84]). Counnenne Ilepi tpdnwv mpepcrasisier co60I rpaMMATIIeCKIIT
M CTWINCTUYECKNUIT CIIPAaBOYHUK, OPTaHM30BAHHBIN B BMfle HebGONbIIMX paspenoB (cMm. [West
1965: 230], koTopblit HacTanBaeT, 4To [Tepi TPOTWYV He MOTyYaeTCsl OTHECTI K Pa3psifly TPAKTaToOB
B CTPOrOM cMbIc/Ie TepMuHa). COYMHeHMe COXPaHMIOCh B [BYX BapMaHTaX: CTPOTO FOBOPA, y Hac
HeT IIO/IHOJT yBEePEHHOCTH B aBTOpCTBe TpudoHa HU B IepBOM, HIL BO BTOPOM C/Ty4dae, HO MapTux
Yact u OneaHop JUKM CIMUTAIN BEPOATHBIM, YTO 06e BepCcuM BOCXOLAT (BO3MOXKHO, B Iepepa-
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AoTeiopog 0Tt AOyog 4@’ avTod SLaovpTIKOG YEVOUEVOG, G €l TIG TAOVTAV Aéyel, £Yd
8¢ eipl TAvTWY TEVEOTATOG, Kal O avTag katanalaiwy Aéyel HTO TEAVTWV TUTTELY. TTApd
8¢ Kalpdyw doteifopévn 1 élaia gnoty, ey gadin mévtwv t@v Sévpwy eipi’ (Cal-
lim. fr. 194, 13 Pfeiffer). kaAeitat §¢ TodTO KAl TIPOOTIOINOLG, «AOTEIGUOG IpenCTaBIIsAET
c060J1 peub, HACMELITUBYIO (3BUTEIbHYIO) [0 OTHOLIEHNUIO K ceb6e caMOMy: KaK eC/u
KTO-TO 13 6OTaThIX TOBOPUT: ‘S GeTHENIINIT 3 BCEX JIIOfeil s MM MOOeXJAoNInil BCex
B 60pb0e TOBOPUT, YTO ero Bce HOKayTupytor. Y Kajmimaxa onBKoBoe fepeBo, Ipu-
MeHs1s1 A0TEIOPOG K cebe, TOBOPUT: ‘51 HETOCTOHOE CPEN BCeX [epeBbeB. JTO elle Ha-
spiBaetcs mpurBopctsoM» (Trypho I, De trop. 206).

Bo BTOpOIT Bepcuy Tpakrara OIpefielieHMe AOTEIOUOG M3MEHeHO, OKa3bIBaeTcs
ybpano crmoBo d1aovpTikdg, a mpuMep 13 Kammmmaxa coKpalljeH ¥ JaeTcsA B mepecKa-
3e!l. OgHaxo onpeyeneHne 13 IepBoOil BEPCUM TPAKTATA IIPOJO/DKATIO VICIIONIb30BATh-
CS: B YaCTHOCTH, BU3AHTMIICKMiI TrpaMMaTuk Teopruit Xepo6ock IOBTOPsiET B TpaK-
tare «O mMoaTHYeCKUX Tpomax» popmympoBKy Tpudona, doteiopog 8¢ Adyog a¢’
€avTod dlaoVPTIKAG, «A0TEIOUOG — 9TO peub, SI3BUTE/NIbHAsI IO OTHOLICHNIO K CaMoil
ce6e» (Choerob. De trop. poet. 255 Spengel).

YuntsiBas, uto Tpndon npernogasan B PuMe, MOXXHO IPENIIONOXNUTD, YTO IPU-
MEpPHO B 9TO BpeMs IpuIaratenbHoe SlacvpTikOG ObIIO IIEPEeHATO PUMCKOI IpaMMa-
TUYECKOI TPAANIIeil: MHTEPECHO, YTO, €C/IU CYAUTD 10 COXPAaHVBIIMCS TEKCTaM, KaK
YCTOMYUBBI KPUTUYECKUII TePMMH I 0003HAUYeHUSA HACMELUIMBOCTY, TOTO THIIA
I0MOpa, KOTOPBI/l aHINIMYaHe Has3bBaloT tongue-in-cheek, Stacvpticdg mpuoxmics
VIMEHHO B puMCKoil Tpapuuymn'2 TIokasaTenpHO, 9TO PUMCKIE TPAMMATUKI [epeHs-
JIM €TO B TpedecKoli popMe 1, KaK Ka>KeTcsl, He CTPEeMWINCh II0f00paTh Il Hero j1a-
TUHCKMIT aHasor. Tak, B cxomusax K «[Toatnmueckomy uckyccrBy» Topaunsa (mpummcsl-
BaBIIUXCs TPaMMAaTVKy AKpPOHY) Hapeuue diasyrtice VICIIONIb3YeTCsl ISl IPOSICHEHUA
HAaCMELDIMBOIO HaMeKa Ha 4eMepuily, KoTopas B AHTMYHOCTY MCIIONb30BAIach Kak
JIEKapCTBO OT yLIeBHBIX HELYTOB:

Hoc ergo diasyrtice dicit Horatius: si non totonderit caput, nanciscetur nomen poetae,
quod caput non sanatur tribus datis elleboris, «cregoBarensHo, Toparmit ckasan aTo

00TaHHOII MM COKPalleHHOIT popMe) K OpUTMHATbHBIM counHennsM Tpudona [West 1965: 231;
Dickey 2007: 84].

1 Cp.: Aoteiopds ¢ott @paoig Sid 1@V Evavtiov 0 kpeitTov ROKOG ugaivovoa, olov &l
TIg TAOVOL0G WV TEVNG elvan Aéyel, kai 6 Texvitng dtexvog, kai 6 dyabog gadrog. &viot 8¢ TOV
doteiopov wpicavto mpoomnoinotv elvat Tiig dAndeiag, «doTeiopdG — 9TO BbICKA3bIBaHME, Yepes
HPOTUBOIIOIIOKHOE BBIPA3NUTENBHO BBISABIAIOLIEE CUIBHYIO YePTY, KaK ec/t KTo-T0, Oyay4an 60-
TaThIM, TOBOPUT, YTO OH O€fieH, WIM MacTep TOBOPUT, YTO HEYMeJL, VIV JOCTOIHBIL — YTO HElo-
crouH. Hexoropsle onpepensii A0 TelOUOG KaK IPUTBOPCTBO OTHOCKTENbHO nctuHb (Tryph. I,
De trop. 17; Texct untupyercs mo: [West 1965: 244]).

12 Kaxercst, yto ynorpebneHne SlaovpTIKOG 1 €ro IPOU3BOLHBIX B IPEYECKOll KOMMEHTA-
TOpCKOﬂ Tpaguuuy MCYEPIIBIBAETCA CXOINEM K EBp]/IH]/IJIy O CTpEMJIEHNN JKEHIIVIH HaBOAWUTD
KPacoTy Jaxke HOUBIO (SLacupTk®G yuvauk@v o Kal péong vuktog kaAlwmileoBat, schol. in Eur.
Hec. 924) u cxonvem k «Opuccee» (S1aovpTik@g, émetdi ovtot foav ol vnép Odvocéwg eindvteg,
schol. in Od. 2, 253¢ Pontani).
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B HACMEIIKY: eC/ii OBl TOT He 06p1yI 60POAY, OH OBL, BEPOSTHO, ZOOWICS 3BaHIs TI0ITA,
IIOCKOJIBKY TOJIOBY He M3JIeYUTh HaXke TpeMsA mopumaMu yemepuunl» (Ps.-Acro in Hor.
A. P 300 Keller)'3.

Cxoxum o6pasom cxomnu K KOBeHasTy MCIONB3YIOT IpuIaratenbHoe diasyrticus,
yCMaTpMBasi «<HaCMeIIKy» Haf, Beprunnem u Topaumem B cnoBax cum totus decolor esset
Flaccus et haereret nigro fuligo Maroni, «<nputom uto ®maxk (To ects 61ocT loparys. —
M. K.) 6Bl 1LIe/TKOM 3aKOITYeHHBIM, 11 YepHasi caXka Mpuaniia kK Mapony (To ecTs 6o-
cty Beprimma. — M. K.)» (Iuv. 7, 226-227):

Quia et <H>oratius et Virgilius nigri coloris dicuntur fuisse, ideo diasyrtice dixit detrahen-
do, «miockonbky u Topatuit 1 Beprumnit, Kak rOBOPSIT, GBIV TEMHOKOXXUMI, II09TOMY
[fOBeHan] cxasam 9To B HACMEILIKY, TpeyMarsist ux» (schol. Iuv. 7, 227 Wessner).

Ewje 6omee TepMmuHONOrMYeCcKoe yrnoTpebnenue diasyrticus IposIBIsSETCS B CXO-
MU, TIOSICHAIOIIEM /UTI031I0 B msATOI catupe KOBeHana Ha GoraTble mapbl, MOfAPEH-
Hble I10HOI DHelo B 4eTBepTOI ecHu Heudvt (Aen. 4, 261):

figura diasyrtica in Virgilium, id est: tales gemmas mittit in calicibus, quales solebat Aeneas
in vagina gladii habere, qui antepositus est larbae a Didone, «purypa'* HacMmemnusocTy
Haj BepruieM, a MMEHHO: OH CTO/IBKVIMU JPArolleHHBIMM KaMHSIMM YKPacuI KyOKit,
CKOJIbKIME MMeJT Ha HOXKHaX Meda JHell, KOTOpbIil 6bu1 Hpennoutex JumoHoit Vap6y»
(schol. Iuv. 5, 44 Wessner).

CrnoBocoueTanue figura diasyrtica oKa3bIBaeT, YTO CXOMIUACT BOCIPUHMMAJI IIPU-
JlarateJIbHOE KaK BIIOJTHE YCTOsBLIeecs KpuTudeckoe nouArue. Hakowner (1 aTo, moxxa-
JIyit, HaubosIee 3HAUMMBIIL JIA 3a/jad JAHHOJ CTaThbyl KOHTEKCT), B KOMMEHTapuy K KO-
MenuaM TepeHuus rpaMMaTuk Onuil JJoHaT, )KMBIIMIT IpUMEpPHO 3a Bek o CepBus,
JICIIONIb30BAJI TEPMUH B ellle He JIATVMHU3MPOBAHHOM, a B OPUTMHAJIbHOM I'pedeckoM
Harcanuy (B popme Hapeuns)'>:

SlaovpTik®G ‘sapientia’ dixit, quia condimenta gustu et sapore temperant coqui, «oH
B HAaCMEIIKY CKas3as sapientia (TO ecTh Urpas Ha 3HAYEHVSX ‘MYAPOCTD M M3OLIpeH-
HBII1, ONIBITHBII BKYC. — M. K.), IIOCKOJIbKY [IOBapa CMELINBAIOT IIPUIIPABbL B JO/DKHOI
Mepe depes OTBelbIBaHue 1 110 BKycy» (Don. in Ter. Ad. 427 Wessner).

JlaHHBI TaccaX MOKas3bIBaeT He TOMBKO TO, YTO JJOHAT VMCIOIB30Bal TEPMUH
StaovpTikds (1 mpousBogHOE SLACVPTIK@DG), HO ¥ YTO OH BOCIIPUHMMAJI €T0 B KOHTEK-

13 TToppo6usiit pas6op aroit mwyrku Topanms (Hor. A.P.299-300), cM. B KOMMEHTapui:
[Brink 1971: 331-333].

14 CnoBo figura B pyMCKOI KOMMEHTATOPCKOI TPAIUI[MN MOIJIO MCTIONIb30BATHCS KaK JUIst
CTUMUCTUYECKUX UTYP, TaK U 1A 0003HaUeHUA 0COO0r0 MOCTPOeHNA WK Xofa Mbicu (figurae
sententiarum, mepeparolee rpedecknit TepMuH oxfuata Stavoiag). B zaHHOM crrydae cxonmact
VICIIONB3YeT CIIOBO figura BO BTOPOM 3HaYeHNN.

15 Cunraercs, 4ro koMmmeHTapuit Kk TepeHIyIo npescTaB/ser cob6oil He aBTOPCKIMIT TEKCT
Onus JloHara, HO pe3y/bTaT Io3jHelIelt ero nepepabotkn (cp.: [Kaster 1997: 276]); ogHako
JUICIIONIb30BaHNE IPEYeCcKOro TepMIHA B IPeYeCcKOM HAIlVICAHUY CBUETENbCTBYET B II0/Ib3Y TOTO,
9TO JAHHBII ITACCaXK BOCXOAUT K OPUTMHATBHOMY KOMMEHTAPHIO.
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CTe NPUMEHEHN JOCTVYKEHMUI TPEYEeCKON KPUTUIECKON TPAgULINI K KOMMEHTUPOBA-
HMIO PUMCKMX aBTOPOB. JJoHaT Take ObIT aBTOPOM He JOLIEALIETO KO HAC KOMMEH-
TapusA K «9Henze» Beprumsa 1 ofHUM U3 BaKHENIINX UCTOYHNKOB A7 CepBus, KOr-
ia TOT paboTan Haj CBOMM KOMMeHTapueM K «JHenpe»'®. BBupy penkoctu repmnsa
diasyrticus B pUMCKOJT TPafiMLIMI U BBUAY TOTO, 4T0 CepBuil IpeKpacHO 3HA/I KOMMEH-
Tapuii [loHaTa ¥ ONMpascs Ha Hero, MOXKHO CO 3HAYMTEIbHOI CTENIEHbIO BePOATHOCTH
HPeAIONIOoXNUTD, YTO B CBOeM paszbope peun CruHoHa Iuit [JoHAT UCIIONB30BAI 9TOT
TepMuH (CKOpee BCero, ellle B IPeYecKoli, He TaTMHU3NPOBaHHOI dhopme), obpaias
BHIMaHIe CBOUX YY€HMKOB I YMTaTe/lell Ha HAMEPEHHYIO ABYCMBICIEHHOCTb MHOTMX
BBIP)XEHMII B 9TOJ peun. brarofaps cBoeil IBy3HAYHOCTN TepMIUH OlaoVPTIKOG He-
OOBIKHOBEHHO IOAXOAWII J/Is1 TAKOJ Le/IN: OH II03BOJIS/I OffHOBPEMEHHO IOIYePKHY Th
TO MCKYCCTBO, ¢ KOTOpPbIM CHMHOH BBOJVIT CITYIIAOIINX €T0 TPOSHIIEB B 3a0/Ty>K/IeHNe,
U OTTEHUTDb CKPBITYI0 HACMELIKY IPUTBOPILIMKA HaJ| UX JOBEPUYMBOCTHIO — HACMEIIKY,
KOTOpas He BI/JHA TPOSHIIAM, HO OYeBIIHA J/IA KOMMeHTaTopa (1 1 unTaTeneit Bep-
TS BOOOIIe, HOHMMaHUe KOTOPBIX KOMMEHTAapUit IIp1M3BaH 000raTUTD).
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